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KPEOUTHA YTO4A
Yroga, partoBaHa 29 BepecHs 2011  poky, MK  YKpaiHO

(pani - Tlo3nyanbHMK) Ta E€BPONENCbKMM 6GaHKOM PEKOHCTPYKLIT Ta PO3BUTKY

(pani - baHk).

Mpeambyna
OckKinbky baHK CTBOPEHO 3 METOK HafaHHA PiHaHCYBaHHSA A1 KOHKPETHUX
MPOEKTIB AN LWBWALWOIO rMepexoqy [A0 PUHKOBOI EKOHOMIKM Ta CrPUAHHSA
NPMBATHUM | MIANPUEMHULBKUM iHILiaTMBaM Yy KpaiHaxX LieHTpanbHOT Ta CxXigHOi
€sponun, SKi  B3dniM  Ha cebe 3000B’A3aHHA Ta KepykTbCA MpuMHLMNAMU
GaratonapTiinHOT gemokpartii, naopaniaMmy Ta pPUHKOBOT eKOHOMIKW;
OCKiNbKn Tlo3nyanbHUK Mae Hamip peanidyBatv [MPOEKT, AKWUIA ONUCcaHUi
y fojatky 1 Ta MeTOH HAKOro € HafjaHHa [onoMorn B MoAepHizauii
rigpomexaHi4yHoOro Ta eNeKTPOMeEXaHiYyHOoro o6nafHaHHA ny6nivyHoro
aKLiOHepHOro ToBapucTea «YKprigpoeHepro» (gani - Mpoekr);
OCKiNbKN TpoekT 6yae BUKOHAHWUI Ny6AiYHMM akLiOHEPHUM TOBAapUCTBOM
«YKprigpoeHepro» (gani - Cy6’eKT BWKOHaHHS [1poekTy) 3a (piHaHCOBOT

NigTpMMKM Mo3nyanbHKKa;
OCKiNnbKn Mo3nyanbHUK 3BepHYBCA 40 baHKy 3 NpoxaHHAM HagaTu KpeguT

ANns piHaHCYBaHHA YacTUHU MPOEKTY;
OCKiNbKM BaHK MOrogMBCcs HafaTW rpaHTOBi KOLWITM (KOWTK TEXHiYHOro

CniBpo6ITHNLTBA) AN AONOMOrU B YNpoBamXeHHI MpoekTy;

OCKifibKn Mo3nyanbHUK Mae Hamip ofep)katu KpeAuT Bif €BpPONencbkoro
iHBecTMUinHoro 6aHky (gani - CnisgiHaHCcyoua opraHisauisi, abo €Ib) y cymi
[IBOXCOT MinbioHiB €Bpo (200 000 000 eBpo) Ans gonomMoru y (iHaHCyBaHHi
MpoekTy, BiANOBIAHO 40 YMOB, AKi NOBUHHI 6YTW BUKNadeHi B yrogi (gani - Yroga
npo  cniBiHaHCyBaHHA)  MDK  [Mo3nyanbHMKOM  Ta  CniBiHAHCYOYOH0
opraHisaui€eto, a Takox

ocKinbkn baHK norogumecA Ha nigcrtasi, inter alia, BMKnageHoro BuLLe,

HagaTu  KpeauT  [lo3nyanbHUKY B CyMi  ABOXCOT  MifblOHIB  €BpO



(200 000 000 eBpo) BigMOBIAHO A0 YMOB, AKi BUKNaAeHO B Ui Yrodi abo Ha fKi
B Ui Yrofi € nocunaHHA, Ta B MPOEKTHIN yrogi Bifg fgatyv uwiel Yrogum Mix
Cy6’ekTOM BMKOHaHHA MpoekTy Ta baHkom (gani - MpoekTHa yrofga, BU3HayeHa

B «CTaH4apTHMX MOMNOXEHHAX Ta YMOBax»),

3apas, 0TXKe, CTOPOHY Li€l0 YT0/0t0 JOMOBAAOTLCA MPO TaKe:

CtatTt4al. «<CTAHAOAPTHI MOJTIOXXEHHA TA YMOBW».
BN3HAYEHHA

Pospgin 1.01. BknoyeHHA «CTaHAAPTHUX MOJI0OXKEHb Ta YMOB»
Yci  nonoxeHHa «CTaHOapTHUX MNOMOXeHb Ta YmOB» baHKy BIij
1 »oBTHS 2007 poky (pani - «CTaHAapTHI MOMIOXEHHA Ta YMOBW») BK/HOUYEHO
[0 Uiel Yrogn Ta 3p061eH0 3aCTOCOBHMMW CTOCOBHO HET 3 TaKOK CamoK CU/OH

Ta Ai€to, iKi BOHM Manu 6y pasi NOBHOro iIXHbOro BUKNAAEHHSA B Uil YTogi.

Pos3pgin 1.02. BusHauyeHHA

Y 6ypab-akomy micui uiel  Yrogn (y ToMy uucni B npeambyni
Ta AofJaTkax), AKWO He 3a3HayeHO IHWOro abo KOHTEKCTOM He BMMAraeTbCA
IHWIOro, TepMiHW, BU3HAYeHI B npeambyni, maloTb BIAMNOBIAHI 3HAYeHHA, HajaHi
iM B Hill; TepMiHUW, BU3Ha4yeHi B «CTaHAAPTHUX MOJIOXKEHHAX Ta YMOBax» MalTb

BIAMOBIAHI 3HAYeHHA, HafjaHi M Yy HUX, a HaBefeHI HMXYe TepMiHM MalTb Taki

3HAYEeHHH:
«YTIOBHOBaXXEHU
MpencTaBHUK
Mo3nyanbHMKa» O3Hayae MiHicTpa  (piHaHCIB lMo3nyancHKKa,
3a BUHATKOM TOro, K BU3Ha4yeHO B po3gini 2.04.
«PaxyHOK
o6cnyroByBaHHs 60pry»  03Hauvae cneyianbHum MOTOYHWIA paxyHoK,

Ha KOLWTW AKOro HapaxoBYHTbCA Bi,CI,COTKI/I, AKUNI

MOBWHEH  BigKpUTM 1 nigTpumyBatn  Cy6’eKT



NCT»

«®PiHAHCOBUI PiK»

«IH(hopmaLiiHNiA

«Micuesnii

paxyHoK [NpoeKkTy» .

«HKPE»

«YT», abo

«Cpyna ynpaBniHHs

[MpoekToM»

FYn»

«KOHCYNbTaHT

BMKOHaHHA [lpoekTy BignosigHO Ao po3sainy 2.06
[NMpoeKTHOI yroguw.
03Hayvae (hiHaHCcOoBWMIA piK Mo3nyansbHMKa,

10 NOYMHAETLCA 1 CiUHA KOXHOIO POKY.

03Hayae iH(opMaLiiHUA NUCT, SKUA NOBUHEH OYTW
HafaHnin BaHkoBi Cy6’eKTOM BUKOHaHHA [1poOeKTy,
i uerd iHopmauidHMA  NUCT  MNOBUHEH  ByTU

3a (DOpPMOIO Ta 3MICTOM 3af0BiNbHUIA ANs BaHKy.

O3Hayae  cneuyianbHWA  AeNO3UTHUIA  paxyHoK,
Ha KOWWTM $KOr0 HapaxoBYKTbCA BIACOTKU, SKWIA
MOBWHEH BigKpuTM A nigTpumysatn  Cy6’ekT
BMKOHaHHA [lpoekTy BignosigHo Ao posginy 2.07
[NMpoeKTHOT yroau.
O03Hayae HauioHanbHy  KOMicCitO per){moBaHHﬂ
efleKTpoeHepreTukM llo3nyanbHUKa UM 6y[ab-AKOro

Tl NnpaBoOHaCTYNHUKa.

03Hayae rpyny ynpas/iHHS poeKToOM, fika MOBUHHA
ObyTn cTBOpeHa Ta KepoBaHa CyO6’€KTOM BWKOHaHHSA
MpoekTy BignoBigHO A0 po3ainy 2.03 T1poeKTHOT
yroau, i usa rpyna ynpasniHHA [1pOeKTOM MNOBUHHA

6YTU NPUIHATHA ANs BaHKy.

O03Ha4yae  MDKHapOAHOr0  KOHCY/ibTaHTa,  AKUI
(DIHAHCYETbLCA 32 pPaxXYHOK TPaHTOBUX  KOLUTIB,
3anydyeHnx baHkom, Ta (ab6o) kKowTiB Kpeauty, uei

KOHCYNbTAHT HaliMaeTbcd CyY6’€KTOM  BUKOHAHHS



«lMnaH

BMPOBAAXKEHHS [POeKTy»

«YCTaHOBUYI

[OKYMEHT»

«[lepaBHUN

oo aKeT»

«CybKpeamTHa

yroga»

MpoekTy [N  HajaHHA [AONOMOrM Yy CTBOPEHHI
Ta (YHKUiOHYBaHHI T'YTl, |1 LUel KOHCY/NbTaHT

MOBUHEH OYTN NPUIAHATHUIA ana BaHKy.

O3Hayae nnaH BNpOBaaXeHHS [poekTy,
3a (hOpMOIO Ta 3MIiCTOM 3af0BiNbHUI Ans baHKy, AKKiA
NOBUHEH  6yTM  po3pobneHnin  MiHicTepcTBOM
eHepreTmku Ta BYTINIbHOT MPOMUCNOBOCTI
MosnyanbHMka pasom i3 Cy6’eKTOM BUKOHaHHSA
MpoekTy W HagaHuWW baHkKoBi, | Takmin nnaH
BNpoBagXeHHA T[1poekTy MOXe 4ac Big 4acy
3MiHIOBaTMKCA MiHicTepcTBOM EHEepreTuKm
Ta BYrifIbHOI NpomMucnoBocTi lMo3nyanbHMKa pasom
i3 Cy6’eKTOM BMKOHaHHSI [MpoeKkTy 3a nonepeaHbol

NMCbMOBOT 3roan baHky.

03Ha4yae ycTaHOBYi JOKYyMeHTU Cy6’eKTa BMKOHAHHS

[poekTy.

03Hayae pivyHnin 6romKeT MNo3nyanbHUKa, NPUAHATUI
MapnameHToM [llo3nyYanbHMKa 3rigHO 3 OHOKETHUM

3aKOHOAaBCTBOM lMo3nyanbHUKa.

03Hayae KpeauTHY yrogy, 3a (OpmMot Ta 3MICTOM
3afl0BifIbHY AN baHKy, fKa NoBWHHA OYTW yKnageHa
Mk Cy6’eKTOM BUKOHaHHSi  [lpoekty, HKPE,
MiHiCcTepCcTBOM EHepreTukn Ta BYTINIbHOT
npomucnosocTi [lo3nyanbHMKa Ta MIiHICTEPCTBOM

(hiHaHciB Mo3nyanbHUKa BIAMOBIAHO 00 MYHKTY «a»

po3ainy 3.01, 40 TaKol Kpean THOTYroAn yac Bif yacy



PUHOK eNIeKTPOEHeprii»,

abo «OPE»

KOHCyNnbTaHT
3 YNPOBaLKEHHS
pedhopMyBaHHA
EHepPreTMYHOro pUHKY

OPE

03Hauyae.  OnToBUNA PUHOK eNleKTpoeHeprii
Mo3nyancHUKa, (PYHKLIOHYBaHHS fKoro
MiATPUMYETHCS LepXXaBHUM MigNPUEMCTBOM

«EHepropmMHok» 3rigHo 3 nocTtaHoBOK KabiHeTy
MiHicTpie [Mo3nyanbHuka Big 5 TpaBHa 2000 poky
Ne 755, (DYHKUiT AKOro BW3HA4YeHi  3aKOHOM
Mo3nyanbHUKa «Ipo  eneKTpPoeHepreTuky»  Bif
16 »xoBTHA 1997 poky Ne 575/97-BP, [loroBopom npo
CTBOPEHHA ONTOBOr0 PUHKY €NeKTPUYHOT eHepril
Ta (HWWMW 3aKOHOA4ABUYMMW W PErynsaTuBHUMU

[OKyMeHTamu NosnyanbHUKa.

03Hayae KOHCY/IbTaHTa, AKNI (piHaHCYy€eTbCA
3a paxyHOK rpaHTOBUX KOLWTIB (KOWTIB TEXHIYHOro
CNiBPO6ITHNLUTBA), AKNIA BUOMPAETLCA Ta HANMAETLCS
HKPE pns HagaHHA [OMOMOrM B 3anpoBaf)KeHHI
[ABOCTOPOHHIX KOHTPaKTiB Ta PUHKY 6anaHCyBaHHS

B €HepreTMYHOMYy cekTopi Mo3nyanbHuKa.



Pos3pin 1.03. ThymayeHHA
Y uin Yrogi nocunaHHs Ha MeBHY CTaTTHO, PO3fiN Y/ A04aTOK MOBWHHO,

AKWO He 3a3Ha4eHo iHWoro, TNymMmadynTnuca BUK/TKOYHO AK  MNOCW/I1aHHA

Ha L0 CTaTTHo, PO34iN YM A0AATOK A0 LieT Yroaw.

CtatTtall. OCHOBHI YMOBW KPEAUTY

Pospgin 2.01. Cyma Ta Bantota

a) baHK noromyetbca Hagatu o3nyvanbHUKY Ha yMoBaX, AKi BUKMaLeHO
abo Ha AKi € MOCWMNAHHA B Ui YTOoAi, KpeauT y Cymi ABOXCOT Mi/IbAOHIB €BPO
(200 000 000 eBpoO).

b) KpeanT cknafgaetbea 3 Takux ABOX (2) TpaHLis:

1) TpaHwy 1 y po3mipi BiciMgecatTm n’dATM  MifIbAOHIB  €BPO
(85 000 000 eBpo) Ta

2) TpaHwy 2 'y po3mipi cTa nN’ATHagUATM  MINbAOHIB  €BPO

(115 000 000 €eBpo).

Pospgin 2.02. IHwWi piHaHcoBi ymoBu Kpegnty
a) MiHimanbHO cymoto BUOIpKKM € cTo TncaY eBpo (100 000 eBpo).
b) MiHiManbHOIO CYMOK AOCTPOKOBOT Cniatv € [ecATb MifIblOHIB €BPO

(10 000 000 €eBpo0).
c) MiHiManbHOI CyMOKO aHy/MtoBaHHA € N’ATb  MifbAOHIB  €BPO

(5 000 000 eBpo).
c) Jatamu BunnaTtun BiacoTkiB € 20 6epesHs Ta 20 BEpECHA KOXHOI0 POKY.

e) Mo3nyanbHUK BUNadvye KpeauT Tak:

1) TpaHw 1 MOBUMHHO 6YyTW BUNMNAYeHO 24 piBHMMKU (ab0 MaKCUManbHO

piBHMMU) niBpiYyHUMM BHeckamy 20 6epe3Hsa Ta 20 BepecHA KOXXHOr0O POKY,
npu ubomy nepwoto [atoto noraweHHs Kpeanty gns TpaHwy 1 € 20 GepesHs

2015 poKy, a ocTaHHbOl [aToto noraweHHa Kpeauty ansa TpaHwy 1€ 20 BepecHA

2026 poKy;



2) TpaHw 2 noBWHHO 6yTn BunnavyeHo 20 piBHUMK (260 MaKCMMasibHO
piBHUMMK) nNiBpiYHMMM BHeckamm 20 6epe3Hsa Ta 20 BEPECHS KOXHOro pPoKy,
npu ubomy nepwoto [atoto noraweHHs Kpeguty gna TpaHwy 2 € 20 6epesHs
2017 poky, a ocTaHHbO [flaTolo noraweHHs Kpeanty ana TpaHwy 2 € 20 BepecHa
2026 poky.

He3Baxkalounm Ha 3a3HavyeHe Bulle, Yy BuUMNagkKy, Konu i) [Mo3nMyanbHUK
He BMOMpae NOBHOT cymn TpaHwy 1 Ta (abo), 3anexHo Big 06¢TaBUH, TpaHwy 2
A0 BignoBigHO nepwol AaTu noraweHHs Kpeanty ans TpaHwy 1 a6o nepLuoi
[aty noraweHHs Kpeanty gna TpaHwy 2, AKi BU3HAYEHO B LbOMY MYHKTI «e»
po3giny 2.02, Tta ii) baHk BigcTpouye OCTaHHKO fAaTy HafaHHA, 3a3HayeHy
Yy BUKNafleHOMY HuX4e MyHKTI «f» po3giny 2.02, ctocoBHO TpaHwy 1 Ta (a6o),
3aNeXXHO Bifg 06CTaBMH, TpaHwy 2 A0 Aatv nicna BigNoOBiAHOT nepwoi [atu
noraweHHs Kpeauty, Tofi po3mip KOXHOI BUGIpKW, 34iACHEHOT Ha nepwy [aty
noraweHHa Kpeguty abo nicns Hel, MOBUHEH 6YTW po3noAineHnin 41 norawieHHs
Ha PIBHI YacTUHU ANS KifbKox [laT -noraweHHa Kpeguty, ski BUNagakTb Nicas
naty Takoi BMOIpKM (npu ubomy bBaHK Koperye posnofineHi cymu Tak, wWo6
KOXHOro pasy oTpumysBatu Uini 4yucna). baHK 4ac Bifg 4vacy nosigomnsie
Mo3nyanbHUKY NPO Taki po3noginu.

f) OcTaHHbLOW [aTOK HafaHHA € fara, fKa npunagae 4yepes CiMAecAT
BiciMm (78) micayis nicna gatu uyiel Yrogm abo Taka nisHiwa pgata, AKy baHk
Ha BNACHUI PO3CY[ MOXe MPU3HAYUTK i1 NOBIZOMUTU T103MYANbHUKY.

g) CtaBka Komicii 3a 3060B’3aHHs1 cTaHOBUTL 0,5 % per annum.

h) Ao Kpeaguty 3actocoByeTbcsa [1naBatova  BIACOTKOBa  CTaBKa.
He3Baxkalounm Ha 3a3HayeHe BuLe, [M0O3MYaNbHUK MOXEe AK anbTepHaTMBY cnari
BiACOTKIB 3a [1naBalo4yol0 BiCOTKOBOK CTaBKOKW Ha Becb KpeaunT um 6y[fb-fKY
AOro 4acTuHy, WO Nignsarae cnnati Ha TOW MOMEHT, BMb6patu cnnaty BifCOTKIB
3a PiKCOBaHOK BIACOTKOBOK CTaBKOK Ha TakKy 4acTuHy KpeauTy BignosigHO

[0 NYHKTY «C» po3Ainy 3.04 «CTaHAAPTHUX MOMOXEHb Ta YMOB».
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Pospin 2.03. Bubipku

HagaHa cyma MOXe 4ac Bif 4acy Bmbupatmca BiAMOBIAHO A0 MOMOXEHb
popatka 2 ana iHaHcyBaHHS 1) 3ailicHeHMX BuTpaT (abo, AKLW0 baHK noroanTbes,
BMTPAT, SKi MOBWMHHI OYTW 3[iCHEHI) CTOCOBHO O6I'PYHTOBaHOT BapTOCTI TOBapiB.,

po6IT i nocnyr, HeobXigHMX Ans MpoekTy, Ta 2) No4yaTKoBOT 04HOPA30BOT KOMICIT.

Po3pain 2.04. ¥YNoBHOBaXXeHNA NpeACTaBHUK AN BUOIPOK

MIHICTPp €eHepreTMkm Ta BYFiNbHOT NpPOMUCNOBOCTI  [lo3nyanbHKKa
Ta MiHicTp (iHaHciB [Mo3nyanbHUKa, SKi AitloTb pa3om (abo ocobu, cnifbHO
NpU3HayeHi KOXHWUM i3 UUX MIHICTPIB), NPU3HA4YalTbCA AK YMNOBHOBaXKEHI
npeacTaBHUKK o3nyanbHUKa ANs 34iIACHEHHA OYyab-AKUX Aiid, SKi HeobXiAHi abo
[l03BONEHI BIANOBIAHO A0 MOJIOXKEHb NYHKTY «a» po3giny 2.03 Ta BignoBigHO

A0 nonoxeHb po3ainis 3.01 i 3.02 «CTaHAapTHMX NOMOXEHb Ta YMOB».

CtratT4a IIl. BUKOHAHHA NMPOEKTY

Po3spgin 3.01. IHWIi No3anTUBHI 3060B’A3aHHS 3a MNPoeKTOM

Ha popgatok Ao 3aranbHUX 3000B’A3aHb, BUKMafeHUX y cTtattax IV 1a V
«CTaHJapTHUX MON0XEHb Ta YMOB», lMo3nyanbHUK, AKWO BaHK He noroguthbeA
Ha iHLe:

a) Hagae Cy6’eKTy BMKOHaHHS [MpoekTy BignoBigHO Ao Cy6KpeanTHOI
yrogn KowTtu KpeanTy Ha NpUNHATHUX ans baHKy ymoBax;

b) peani3oBye cBOi npasa 3a CyOKpeAUTHOI Yrofokt TakKUM YMHOM, LL06
3abe3neunTn 3axucT iHTepeciB [lo3nyanbHMKa Ta baHKy, [LOTpMMYyBaTUCH
MONOXEHb L€l Yroan Ta AOCArTv Linen, ana skux uein KpeanT HagaHo;

C) 3abe3neyye BUKOHaHHA CyO6’€KTOM BWKOHaHHA [1poOeKTy  BCiX

oro 3060B’13aHb 3a [1POEKTHOK Yrogow, y TOMY 4ucni 6e3 oO6MexXeHb ioro

«

3060B’513aHb CTOCOBHO:
1) CTBOPEHHS1 [pynu ynpaeniHHA T1poeKTOM | KepyBaHHS  Heto,

AK nepegbayeHo B po3aini 2.03 MpoekTHOT yroau;



u

2) 3aKyniBni ToBapiB, PobIT i nocnyr y pamkax NpoekTy, K nependayeHo

B po3aini 2.04 MNpoekTHOT yroau;

3) nMpUPOAOOXOPOHHUX Ta couianbHMX MUTaHb, fAK NepefdayeHo
B po3aini 2.05 MNMpoekTHOT yroau;

4) 3any4dyeHHA Ta BUKOPWUCTAHHA MOCAYr KOHCY/NbTaHTIB A4 HafaHHSA
JOMOMOrM 'y  BMKOHaHHI  [poekTy, AK nepefbavyeHo B  po3gini  2.08
[NMpoeKTHOT yroau;

5) BIAKpUTTA Ta BeAeHHS PaxyHKa 06C/nyrosyBaHHs 6opry, Sk nepenbayeHo
B po3aini 2.06 NMpoeKTHOT yroau;

6) BIAKPUTTA Ta BegeHHA MicueBoro paxyHka lpoekTy, sk nepefbayeHo
B po3aini 2.07 MNMpoeKTHOT yroau;

7) NIATOTOBKM Ta MoOfaHHA 3BITIB 3 MWUTaHb, SAKI CTOCYHOTbCA [1pOEKTY
n pisnbHocTi Cy6’ckTa BMKOHaHHA [poekTy, K nepepgbavyeHo B po3agini 2.09
[MpoeKTHOT yroau;

8) JoTpuMaHHA npouefyp, BefdeHHA 06MiKy Ta paxyHKiB, MiArOTOBKM,
ayauTy 1 nofaHHs BaHKOBI CBOIX (hiHAHCOBMX 3BITiB, a TaK0X Oy/[b-AKOI iHLLOT
BiANOBIAHOT iH(PopmaLii cTocoBHO IMpoeKTy un gisanbHOCTI Cy6’eKTa BUKOHAHHS
MpoekTy, K nepenbayeHo B po3aini 3.01 MpoeKTHOT yroau, a Takox

9) pgoTpuMaHHA  BCiX 30060B’A3aHb, $Ki  CTOCYHOTbCA  (PiHAHCOBUX
Ta onepayiHux acnektiB Tpoekty # Cy6’ekTa BUKOHaHHA [1poeKTy,
K nepefnbayeHo B po3ainax 3.02, 3.03 i1 3.04 MpoeKTHOT yroau;

c) BUYMHSiE abo 3abe3neyye BUMHEHHS BCIX HeooXigHuUX din  ans
YMOX/IUBNEHHSA oTpuMaHHA Cy6’eKTOM BWKOHaHHA [1poeKTy BCiX [03BOJiB
Ta NiueH3in, HeoOXiaHMX ANA BUKOHAHHA Po6iT 3a MPoeKToM;

e) 3abesneuye, Wo HKPE:
1) UiKOM  cniBpo6iTHMYae 3  KOHCYNbTaHTOM 3 YNpPOBafXeHHS

pethopMyBaHHA eHepreTU4yHoro puHKy OPE Ta 6Gepe [0 yBarv AN1S MOXJ/IUBOIO
MabyTHbOr0 BWKOPUCTAHHA B Mpoueci pedopmMyBaHHA BCi  06rpyHTOBaHiI
pekoMeHgauii KoHcynbTaHTa 3 YNpoBa[XXeHHA peopMyBaHHS EHEepreTuyHoro

puHKy OPE, aKi BignoBigalTb HaWNINWIi CBITOBIA NpaKTULI;



2) 3anpoBagkye A04aTKOBI  MOCNyrvM, HeoOXiAHI Ana  MexaHismy
GanaHCyBaHHS PWHKY €NeKTPOEeHeprii, a TaKoX YHOCUTb BIiANOBIAHI 3MiHM
[0 METOAMKN po3paxyHKy Tapudy Cy6’ekTa BUKOHAHHA MpoeKTy Ans BpaxyBaHHA
MOro (OyHKUIT [0AaTKOBMX MOCAYr, WO [PYHTYETbCA Ha HalNinwinh CBITOBIN
npakTuLi, a Takox

3) 6yab-konu nigTpumye Tapudu, yctaHoBsieHi Cy6’eKTOM BWKOHaHHSA
MpoekTy Ha piBHAX, fAKi € pocTtaTHiMM Ang Toro, wo6 Cy6’eKT BMKOHAHHA
MpoekTy Mir BYacHO BWKOHyBaTW BCi CBOI 3000B’A3aHHA 3a CyOKpeAWTHOM
yrogow, a TakoX [AoTpuMyBaTUCs (DiHAaHCOBUX 3060B’A3aHb, BUKIALEHUX
y TIpoeKkTHIA yrofgi, y KOXHOMY BuNagky 6e3 BUKOPUCTaAHHS CybCcuAin
3 [lep>XaBHOro GOIKeTY;

0 3abe3neyye nMpo3opicTb | CNpaBeAnMBICTb MAATDKHMX TpaHcakLii
y MexaxX ONTOBOro PUHKY eneKTPOeHeprii Ta Ha O6rpyHTOBaHYy BMMOrYy baHKy
poctyn baHKy [0 BcCiel iH(opmauii Ta CTaTUCTUUYHUX [aHUX, WO CTOCYHTbCA
npouecy po3paxyHkiB Ha ONTOBOMY PUHKY enekTpoeHeprii i3 Cy6’eKTom

BUKOHaHHSA MpoeKTy;

g) BUMHSE ab0o 3abe3neyvye BUNHEHHSA BCIX A40AATKOBMX [iil, HEOBXigHMUX ONS
HagaHHS BIANOBIAHMX KOLWTIB ANs 3aBeplueHHA [poeKTy, y TOMY YMCAi, 30Kpema,
LUNAXOM:

1) 3a6e3neyvyeHHA po3rnafy Ta B pasi HeOOXiAHOCTI 3aTBepAXKeHHA BCima
KOMMNEeTEHTHUMKN cy6’eKTamun 6yab-AKOT 3asaB8U, 3p06/1eHOT Cy6’eKTOM BMKOHAHHSA
[MpoeKkTy, npo MepeouiHKy WMOro akTuBiB 3 METOK BigoOpaXKeHHS TXHbOT
crpaBeAMBOi PUHKOBOT BapTOCTI Ta BCTAHOB/IEHHA peaniCTUYHOI cobiBapTOCTI
NS Linei po3paxyHKy Tapugis;

2) HapgaHHA Cy6’ekTy BMKOHaHHA [1poekTy [03BONlY Ha CrKUCAHHA
[e6iTopCcbKOT 3a60proBaHOCTI BIAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHOT rany3eBOl MPaKTUKK
Ta YKpaiHCbKOro 3aKOHO4aBCTBa,;

3) 3abe3neyeHHs, W06 KOWTK, AKi NEpepaxoBYKOTbCS 3 YKPalHCbKOro
LEeHTPaNbHOro paxyHka HaaxomkeHb Cy6’eKTYy BMKOHaHHS [TpOEKTY, 3aBXAau

po3noainanucs 3rigHo 3 YKpPaiHCbKMM 3aKOHOAABCTBOM Ta a/firOPMTMOM, SKWiA
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€ 3aCTOCOBHMM Ha 4ac Takoro posnoginy, Takuii afropuTM He MOBUHEH CYTTEBO
3MiHIOBaTMCA 6e3 nonepeaHbLOro cxeaseHHa baHKy, a TaKoX

4) nofaHHsA baHKy MiBpiYHWUX 3BITIB 3 AeTa/ilbHAUM OMUCOM TOro, K PUHKOBI
KOLITWM PO3NOAiNieHO B ULiNIOMY Ta, 30Kpema, fKi po3nofinn B rpoLuoBiin opmi

(hakTU4YHO 3pobneHi Cy6’eKTy BUKOHaHHSA MpoeKTy.

Po3pin 3.02. HeraTuBHi 3060B’sA3aHHA 3a NpoeKTOM

Ha gopatok [0 3ara/fibHMX 3000B’A3aHb, BUKNafgeHUX Yy crtattax IV i V
«CTaHAapTHMX TMOJIOXKEHb Ta YMOB», [1o3M4YanbHUK He MNOBMHEH, AKWOo baHk
He NMOroAuTbCA Ha IHLUE:

a) nepeycTtynatu, 3MiHIOBaTK, CKacoByBaTW abo aHy/bOByBaTU OYAb-SKOro
nonoXxeHHsa Cyo6KpeauUTHOT yroau;

b) o06knagatnm 6yAb-AKMMW noJaTkamMy [HO3EMHUX KOHCY/NbTaHTIB, SKi
3anyyaTumyTbcd baHkom a6o Cy6’eKTOM BMKOHaHHA [lpoekTy nig uyac
BNpoBaf>KeHHs TlpoekTy W (piHaHCyBaTMMyTbCA 3 KowTiB Kpeguty abo

Cy6KpeaAnTy 4n TrpaHTOBMX KOWTIB (KOWTIB TEXHIYHOro CniBpo6iTHMLUTBA),

a TaKoX
C) 3AiMcHOBaTU OyAb-AKMX 3aiKiB 3YyCTPIYHUX BUMOr, KOHMIicKaLil

UM HaKMafeHHs apewTy Hi Ha PaxyHOK 06CnyroByBaHHs 60pry, Hi Ha Micuesuii

paxyHOK [poeKTy.

CrtatTtalV.MNMPUIYTINMHEHHA.
OOCTPOKOBE IMNMOINrAWEHHA. AHYJTKOBAHHA

Pospain 4.01. Mpu3ynnHeHHA

HaBefeHe HuK4e BU3HAYEHO ANA Lined MIANYHKTY «xyii» MYHKTY «a»

po3ainy 7.01 «CTtaHAapTHUX MOMIOXKEHb Ta YMOB»:

a) HOPMAaTMBHO-MPABOBi aKTW, $Ki 3aCTOCOBYHTLCS A0 EHepPreTU4YHOro
cekTopa Ha TepuTopil [Mo3nyanbHUKA, 3MIHEHO, NPU3YMUHEHO, aHYyNbOBaHO,

CKAacoBaHO Yu 3AiiCHEHO BiAMOBY BifJ HVMX TaKUM YMHOM, LIO L, Ha 0BIPYHTOBaHY
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AYMKY bBaHKy, Mae CyTTEBMA HeraTuBHuMM BNAMB Ha [lpoekT abo Cy6’ekT
BMKOHaHHSA TPOEKTY, IHLINIA, HIXX TOW, L0 CXBaiuB baHK y NMCbMOBIN hopmi;

b) YCTaHOBYI-4OKYMEHTU 3MiHEHO (TakKMM 4YMHOM, WO, Ha O6rpyHTOBaHYy
AYMKY bBaHKy, Mae CYTTEBU HeraTuBHWI BMAAMB Ha [poekT abo Cy6’ekT
BMKOHaHHA [MpoekTy), NpU3YNMHEHO, aHy/IbOBaHO, CKacoBaHO YW 3MINCHEHO
BIAMOBY Bif HUX;

C) KOHTponb Hafg Cy6’eKTOM BUKOHaHHA MpOeKTy nepefaHo CTOPOHI, IHLWIN,
HDXK [Mo3nyanbHUK, abo

(i) Cy6’eKT BWKOHaHHSA T[1poeKkTy He 3Mir  BMKOHaTW  Oy[b-AKNX

3 iioro 30608B’a3aHb 3a CYy6KpeMTHOIO Yro/oHo.

Pospnin 4.02. locTpoKOBE NnoratlueHHs
HaBefeHe HMXK4Ye BU3HAYEHO [N UiNed NyHKTY «E£» posginy 7.06
«CTaH4aPTHUX MOMIOXEHb Ta YMOB»: BMHUKHEHHA OYAb-AKWUX MNOAINA, BU3HAYEHUX

y po3gini 4.01.

CtatTtaV. HABPAHHA UNHHOCTI

Posgin 501 ¥YmoBuK, Wwo nepeagytoTb HabpaHHIO YMHHOCTI

HaBefleHi HM)XXYe YMOBM BU3HAYeHO HAK [04AaTKOBI YMOBM HabpaHHA
YMHHOCTI Uiel0 Yrogokw Ta [1pOeKTHOKW Yrofow ANs Uinel MyHKTY «C»
po3giny 9.02 «CtaHAapTHUX MOSIOXKEHb Ta YMOB»:

a) CybkpeauTHY yrogy, NpUMHATHY Ans baHKy 3a (hOopmol Ta 3MICTOM,
YKNageHo i BpPy4eHO, Ta BMKOHAHO BCi YMOBW, WO MepedytoTb HAabpPaHHIO Heto
YMHHOCTI ab0 BUHMKHEHHIO npaBa Cy6’ckTa BMKOHaHHA [MpoekTy 3A4iNCHIOBATU
BMOIPKN 3a HElo, 38 BUHATKOM HabpaHHA YMHHOCTI Liel0 Y TOA0H0;

b) IH®hopmaLlinHMin NuCT BiANOBIAHUM YMHOM MiArotToBneHnin Cy6’eKTOM
BMKOHaHHA poekTy 11 nepefaHuii baHKoBI;

c) Cy6’ekT BUKOHaHHA [lpoekTy HagaB baHkoBi [MnaH BRNpoBagKeHHS

[poekTy;
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) Cy6’ekT BMKOHaHHS [MpoekTy cTBOpUB [pyny ynpasniHHA [MpoekTomMm,
I 3an1yyeHo KoHcynbTaHTa YT,

e) HKPE, MiHicTtepctBo iHaHCIiB [1o3nyanbHMKa Ta MIHICTepCTBO
eHepreTMkM Ta BYriJIbHOT NPOMUCAOBOCTI [lo3nMyanbHUKA Hajann HpUaMyHe
3000B’A3aHHA WNAXoM nignucaHHa CyOKpeAUTHOT yrogmn, NpuUinHATHY ans baHky
3a popMOtO Ta 3MICTOM, MPO Te, WO Tapudu, yctaHoBneHi Cy6’eKTOM BMKOHaHHS
MpoekTy, 6yAyTb 3aBXAW fdocTaTHiMM gnsa Toro, wob Cy6’eKT BUKOHAHHA
MpoeKkTy Mir BYacHO BWMKOHYBaTW BCi CBOI 3000B’A3aHHS 3a CyOKpeAMTHOMO
yrogotw, a TakKoX [JoTpumyBatuca (piHaHCOBUX 30060B’A3aHb, BW3HAYEHUX
y TIpoekTHi yrogi, y KOXHOMY BuNaakKy 6e3 BUKOpPUCTaHHA cybcugin
3 JepXaBHOro GOIKeTy, a TaKoX

i} Tapun, yctaHoBneHi Cy6’eKTOM BUKOHaHHS MpoekTy, € focTaTHiIMK Ans
Toro, wo6 Cy6’eKT BUKOHaHHA [1poeKkTy Mir BYacHO BWKOHYyBaTWM BCi CBOI
3060B’a3aHHA 3a CyO6KpeLUTHOK Yrofok, a TakoX LOTpUMyBaTUCH (PiHAHCOBUX
3000B’A3aHb, BW3HayYeHUX Yy TIpOeKTHIA Yyrogi, y KOXHOMY BuMagKy 6e3

BMKOPUCTaHHA cybcuaint 3 [lep>kaBHOro OHIKETY.

Pospgin 5.02. KDpngnyHi BUCHOBKM
a) [na yinen nyHKTY «a» posginy 9.03 «CtaHAapTHUX MOMOXKEHb Ta YMOB»

OPUANYHUIA BUCHOBOK abo BWCHOBKWM Bif iMeHi [lo3nMyanbHMKa HagarTbCs
MiHicTpoM tocTuUiT Mo3nvanbHUKa (CTOCOBHO [lo3nyanbHUKa Ta Uiel Yroawn),
a TakoX KepiBHMKOM HOpugunyHoro pgenaptameHty MiHicTepcTBa (piHaHCIB
Mo3nyanbHMKa (CTOCOBHO YkKnageHHa Cy6kpeauTHOT yrogum 11 CTOpoHamw),
I HaBefleHe HMKYe BM3HAYeHO AK [04aTKOBY iH(opmaLito, SKy MOBMHHO OyTu
BK/TIOYEHO [0 BUCHOBKY YM BMCHOBKIB A/14 nofaHHa baHkosi: CybkpeauTHa yroga
Ha/le)XHUM 4YMHOM [03BOJieHa abo patudikoBaHa Mo3nMyanbHMKOM, nepefaHa Bif
iMeHi  [lo3nMyanbHUKA Ta CTaHOBWUTbL [iliCHE Ta HOPUAUYHO 060B’A3KOBE

3060B’3aHHA [Mo3nYanbHKKa, SKe MOXe OYTU NMPUMYCOBO 3[ilACHEHO B CY0BOMY

nopsAAKY BigNoOBIAHO 4O Ti YMOB.



b) Ons uine NyHKTY «c» po3finy 9.03 «CTtaHAapTHUX MOMOXEHb Ta YMOB»
IOPUANYHUIA BUCHOBOK ab0 BWCHOBKM Bif iMeHi Cy6’eckTa BUKOHaHHA [1poekTy
HagalTbCs  KepiBHUKOM topuanyHoro penaptameHTy Cy6’eKTa BUKOHaHHA
MpoeKTy, a HaBefeHe HKYe BU3HAYEHO AK [0AATKOBY iH(opmalito, SKy NOBUHHO
OyTV BKNOYEHO [0 BUCHOBKY ab0 BMCHOBKIB 15 nofjaHHs baHkosi: CybkpeauTHa
yrofja HaneXHuWM 4YMHOM [03BOJIeHa abo paTudikoBaHa Cy6’eKTOM BUKOHaHHS
MpoekTy, yknafjeHa Ta nepepaHa Bifg imeHi Cy6’ekta BWMKOHaHHA [1poekTty
Ta CTaHOBMTb [iiicHE Ta topuaM4HO 060B’I3KOBe 3060B’3aHHs Cy6’eKTa

BUKOHaHHS MPOEKTY, sike MOXe GYTX NPUMYCOBO 3iliCHEHO B CY0BOMY MOPAAKY

BI4MOBIAHO 40 iT YMOB.

Po3gin 5.03. MpunnHeHHA Yepe3 HeHabpaHHA YMHHOCTI
[Jata, wo HacTtae yepes cto Bicimaecat (180) gHiB nicna gatn uiel Yrogwm,

BMU3HAYEHO A4/19 Linei po3giny 9.04 «CTaHAapTHUX MONOXKEHb Ta YMOB.

CtatTt4aVI PISHE

Pospain 6.01. NMonpaBKnK
MonpaBkM A0 Uiel Yrogn 3AiACHIOTLCA 3rigHo 3 posginom 10.03
«CTaHfapTHUX MNOMOXeHb Ta ymoB» baHKy. lMonpaBku HabupaTb YUHHOCTI

B CMOCi6, BM3HAUYeHWI B YTOAi MPO BHECEHHs MOMPaBOK, siKa MOBUHHA GYyTU

r|i,qr||/|caHa lNMo3nyanbHUKOM Ta baHKOM.

Po3pin 6.02. NoBigomMieHHSA
Ana uinein posginy 10.01 «CTaHAapTHMX MOJIOXKEHb Ta YMOB» HaBOAATLCA

Taki agpecu:



Ana rNosnyanbHnKa:
MiHiCTepCcTBO (piHAHCIB YKpaiHu
ByN. 'pyweBcbkoro Muxaina, 12/2
M. Kuis, 01008

YKpaiHa

[o ysarn: MiHicTpa (iHaHciB
Pakc:(38044)277-54-87
Tenekc: (38044) 277-54-88

Ona baHKy:

European Bank for Reconstrucrion and Development
One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

[o ysaru: Operation Administration Unit

dakc: +44-20-7338-6100



Ha nocBif4yeHHA 4Oro CTOPOHM Ui€T YToAW, Ai0UYN Yepe3 CBOIX HaeXHUM
YAHOM YMNOBHOBAXEHUX NpPeACTaBHWUKIB, PO3NOPAAMAMCA nNignucatn Ui Yroay
B LUECTM NPUMIpHUKaX K oiuinHO Bpyuntn Ti B M. KWIiB, YKpalHa, CTaHOM

Ha JaTy i pik, AKi BnepLle 3a3Ha4yeHo BULLIE.
YKPATHA
MpeacTtaBHuK: (Mignumc)
Im’sa: FO. A. boliko
Mocaga: MiHICTP eHepPreTUKN Ta BYTiJibHOT MPOMUC/IOBOCTI
EBPOMENCbLKMN BAHK PEKOHCTPYKLIT TA PO3BUTKY
MpeactaBHuK: (Mignuc)

Im’a: Pikkapgo MyniTi

Mocapa: Kepyrounini aupekTop
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NlogaToKi. OMNUC MPOEKTY

1. MeToto lpoekTy € HafaHHs gonomoru MosnyanbHUKY Y (DiHaHCYBaHHI
MOAepHi3auii rigpomMexaHiyHOro Ta enekTpoMexaHiyHoro ob6nagHaHHAa pgo 39
rigpoarperatiB  rigpoenekTpocTaHuin Ha A0 9  TrigpoenekTpocTaHuisax
Ta rigpoakyMynoUnX enekTpocTaHuiax (NpuHaMMHi 6 3 AKUX (iHaHCyBaTUMe
BaHK) ny61iYHOro akLiOHEPHOr0 TOBApUCTBA «Y KPrifpOeHEPro».

2. TIpoeKT CKMafaeTbCA 3 TaKMX YaCTUH 3 ypaxyBaHHAM 3MiH [0 HUKX, MpO
AKi baHK Ta [Mo3nMyanbHUK Yacy Bif vyacy MOXYTb LJOMOBATUCA:

YacTtnHa A: TlocTaBka ToBapis ana [NpoekTy.
YacTnHa B: TocTaBKa Ta MOHTaX 06n1afHaHHA Ansa MNpoekKTy.
YactnHa C: HafaHHA KOHCANTUHIOBMX MOCAYT And nigTpumkn IYTI.

3. Mepepbavaetbes, wo MNpoekT 6yae BUKOHaHO A0 29 rpyaHs 2017 poky.
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NopaaTok2 KATEIMOPIT TA BUBIPKIA

1 Y popaHih oo uboro gojatka Tabnuui BCTaHOBMEHO Kateropii, cymy
Kpeanty, faka BUAINAETbCA Ha KOXHY KaTteropito, Ta BiACOTKOBY 4acTKy BMWTpaT,

fKa (DIHAHCYETLCA B KOXHIW Kareropir.

2. Hes3Baxalouu Ha MOJIOXKEHHS BWKNAAEHOTro BULLE MYHKTY 1, XOAHOI
BUOIPKM He 3[4IMCHIOETLCA CTOCOBHO BWTPaT, MOHECEHWX [0 Aatn KpeauTHOT
yrogw.

3. baHK Mae npaBo 3fiCHIOBATK Bif iMeHI No3nyanbHUKa BUOIpKK B 06CA3I,

HeobXigHOMY Ans cnnaty Mo4vaTKoBOT 0AHOPA30BOT KOMICIT B TepMiH Ti cnnatu.



21

[lonoBHeHHA A0 fojaTka 2

KaTteropis Cyma Kpeguty, sika BigcoTkoBa uyacTka
BUAINAETLCA Y BUTPAT, AKa (hiHAHCYETLCA

BantoTi Kpeguty

1) Po6oTu, ToBapu 198 000 000 Ao 100 % BapToCTI
Ta KOHCaNTNHT OB KOHTPaKTYy 3a BUpPaxyBaHHAM
Mocnyru Ans YactuH A, 6y/b-AKUX NOJaTKiB

B T1a C, AK BU3Ha4eHO
B gojatky 1
2) NoyaTkKoBa 2 000 000 100%
0flHOpa3oBa KoMmicis
Ycboro 200 000 000



EXECUTION COPY
(Operation Number 40518)
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LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated 29 September 2011 between UKRAINE (the "Borrower") and
EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (the

"Bank").

PREAMBLE

WHEREAS, the Bank has been established to provide financing for specific projects to
foster the transition towards open market-oriented economies and to promote private
and entrepreneurial initiative in the Central and Eastern European countries committed
to and applying the principles of multiparty democracy, pluralism and market

economics;

WHEREAS, the Borrower intends to implement the Project as described in Schedule 1
which is designed to assist in the upgrade of hydro-mechanical and electromechanical

equipment of Public Joint Stock Company Ukrgidroenergo (the "Project");

WHEREAS, the Project will be carried out by Public Joint Stock Company
Ukrgidroenergo (the "Project Entity'") with financial assistance from the Borrower;

WHEREAS, the Borrower has requested a loan from the Bank for financing part of the
Project;

WHEREAS, the Bank has agreed to make available grant funds (technical cooperation
funds) to assist in implementing the Project;

WHEREAS, the Borrower intends to contract a loan from the European Investment
Bank (the "Co-financier™ or "EIB') in the amount of two hundred million Euro (EUR
200,000,000) to assist in financing the Project, subject the terms and conditions to be set
forth in an agreement (the ""Co-financing Agreement') between the Borrower and the

Co-financier; and

WHEREAS, the Bank has agreed on the basis of, inter alia, the foregoing to make a
loan to the Borrower in the amount of two hundred million Euro (EUR 200,000,000)
subject to the terms and conditions set forth or referred to in this Agreement and in the
project agreement dated the date hereof between the Project Entity and the Bank (the
"Project Agreement' as defined in the Standard Terms and Conditions).

NOW, THEREFORE, the parties hereby agree as follows:



ARTICLE I - STANDARD TERMS AND CONDITIONS; DEFINITIONS

Section 1.01. Incorporation of Standard Terms and Conditions

All of the provisions of the Bank's Standard Terms and Conditions dated 1
October 2007 (the "Standard Terms and Conditions") are hereby incorporated into
and made applicable to this Agreement with the same force and effect as if they were

fully set forth herein.

Section 1.02. Definitions

Wherever used in this Agreement (including the Preamble and Schedules), unless
stated otherwise or the context otherwise requires, the terms defined in the Preamble
have the respective meanings given to them therein, the terms defined in the Standard
Terms and Conditions have the respective meanings given to them therein and the

following terms have the following meanings:

"Borrower's Authorised

Representative" means the Minister of Finance of the Borrower, except as

specified in Section 2.04.

means the special interest bearing current account to be
opened and maintained by the Project Entity in accordance
with Section 2.06 ofthe Project Agreement.

"Debt Service Account

means the Borrower's fiscal year commencing on 1
January of each year.

"Fiscal Year"

means the letter of information to be submitted by the
Project Entity to the Bank, which letter of information
shall be in form and in substance satisfactory to the Bank.

"Letter of Information”

means the special interest bearing deposit account to be
opened and maintained by the Project Entity in accordance
with Section 2.07 of the Project Agreement.

"Local Project Account’

"NERC" means the National Electricity Regulatory Commission of
the Borrower, or any successor thereof.

"PIU" or "Project

Implementation Unit" means the project implementation unit to be established

and operated by the Project Entity in accordance with
Section 2.03 of the Project Agreement, which project
implementation unit shall be acceptable to the Bank.

"PIU Consultant" means the international consultant funded through grant
funding attracted by the Bank, and/or the proceeds of the
Loan, which consultant shall be employed by the Project
Entity for the purposes of assisting in the establishment



"Project Implementation
Plan”

"Statutes"

"State Budget"

"Subsidiary Loan
Agreement”

"Ukrainian Central
Revenue Account”

"Wholesale Electricity
Market" or "WEM"

"WEM Energy Market
Reform Implementation
Consultant™

and functioning of the PIU, which consultant shall be
acceptable to the Bank.

means the project implementation plan, in form and
substance satisfactory to the Bank, to be prepared by the
Ministry of Energy and Coal Industry of the Borrower
together with the Project Entity and to be delivered to the
Bank, as such project implementation plan may be
amended from time to time by the Ministry of Energy and
Coal Industry of the Borrower together with the Project
Entity with the prior written consent of Bank.

means the articles of association of the Project Entity.

means the annual budget of the Borrower, adopted by the
Parliament of the Borrower in accordance with the

Borrower’s budget laws.

means the loan agreement, in form and substance
satisfactory to the Bank, to be entered into between the
Project Entity, the NERC, the Ministry of Energy and
Coal Industry of the Borrower and the Ministry of Finance
of the Borrower pursuant to Section 3.01(a), as such loan
agreement may be amended from time to time.

means any of the Wholesale Electricity Market revenue
accounts.

means the Wholesale Electricity Market of the Borrower,
which functioning is supported by the State Enterprise
"Energomarket” pursuant to Resolution of the Cabinet of
Ministers of the Borrower No. 755 dated 5 May 2000,
with the functions defined by Law of the Borrower "On
Electricity” No. 575/97 - BP dated 16 October 1997,
Agreement on the Wholesale Electricity Market
establishment, and other legislative acts and regulations of

the Borrower.

means a consultant funded by grant funds (technical
cooperation funds), selected and hired by NERC to assist
in dealing with bilateral contracts and introduction of
balancing market in power sector of the Borrower.



Section 1.03. Interpretation

In this Agreement, a reference to a specified Article, Section or Schedule shall,
except where stated otherwise in this Agreement, be construed as a reference to that
specified Article or Section of, or Schedule to, this Agreement.

ARTICLE Il - PRINCIPAL TERMS OF THE LOAN

Section 2.01. Amount and Currency

(@ The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set forth or
referred to in this Agreement, the amount of two hundred million Euro (EUR

200,000,000).
(b) The Loan shall consist oftwo (2) Tranches, as follows:

(1) Tranche 1lin the amount of eighty five million Euro (EUR 85,000,000); and

(2) Tranche 2 in the amount of one hundred fifteen million Euro (EUR
115,000,000).

Section 2.02. Other Financial Terms of the Loan

(@ The Minimum Drawdown Amount shall be one hundred thousand Euro (EUR
100,000).
(b) The Minimum Prepayment Amount shall be ten million Euro (EUR 10,000,000).

(c) The Minimum Cancellation Amount shall be five million Euro (EUR 5,000,000).

(d)

(e) The Borrower shall repay the Loan as follows:

The Interest Payment Dates shall be 20 March and 20 September of each year.

(1) Tranche 1 shall be repaid in 24 equal (or as nearly equal as possible) semi-
annual instalments on 20 March and 20 September of each year, with the first
Loan Repayment Date for Tranche 1 being 20 March 2015 and the last Loan

Repayment Date for Tranche 1being 20 September 2026;

(2) Tranche 2 shall be repaid in 20 equal (or as nearly equal as possible) semi-
annual instalments on 20 March and 20 September of each year, with the first
Loan Repayment Date for Tranche 2 being 20 March 2017 and the last Loan

Repayment Date for Tranche 2 being 20 September 2026.

Notwithstanding the foregoing, in the event that (i) the Borrower does not draw
down the entire amount of Tranche 1and/or, as the case may be, Tranche 2, prior to
the first Loan Repayment Date for Tranche 1 or the first Loan Repayment Date for
Tranche 2, respectively, specified in this Section 2.02(e), and (ii) the Bank extends
the Last Availability Date specified in Section 2.02(f) below in respect of Tranche 1



and/or, as the case may be, Tranche 2, to a date which falls after the relevant first
Loan Repayment Date, then the amount of each drawdown made on or after the
relevant first Loan Repayment Date shall be allocated for repayment in equal
amounts to the several Loan Repayment Dates which fall after the date of such
drawdown (with the Bank adjusting the amounts so allocated as necessary so as to
achieve whole numbers in each case). The Bank shall, from time to time, notify the

Borrower of such allocations.
()  The Last Availability Date shall be the date falling seventy eight (78) months after
the date of this Agreement, or such later date that the Bank may in its discretion
establish and notify to the Borrower.

(9) The rate ofthe Commitment Charge shall be 0.5% per annum.

() The Loan is subject to a Variable Interest Rate. Notwithstanding the foregoing,
the Borrower may, as an alternative to paying interest at a Variable Interest Rate on all

or any portion ofthe Loan then outstanding, elect to pay interest at a Fixed Interest Rate
on such portion of the Loan in accordance with Section 3.04(c) of the Standard Terms

and Conditions.

Section 2.03. Drawdowns

The Available Amount may be drawn down from time to time in accordance with
the provisions of Schedule 2 to finance (1) expenditures made (or, if the Bank so agrees,
to be made) in respect of the reasonable cost of goods, works and services required for

the Project and (2) the Front-end Commission.

Section 2.04. Authorised Representative for Drawdowns

The Minister of Energy and Coal Industry of the Borrower and the Minister of
Finance of the Borrower acting together (or persons designated jointly by each such
minister) are designated as the Borrower's Authorised Representative for the purpose of
taking any action required or permitted to be taken 'under the provisions of Section
2.03(a) and under the provisions of Sections 3.01 and 3.02 of the Standard Terms and

Conditions.

ARTICLE IIl - EXECUTION OF THE PROJECT

Section 3.01. Other Affirmative Project Covenants

In addition to the general undertakings set forth in Articles IV and V of the
Standard Terms and Conditions, the Borrower shall, unless the Bank otherwise agrees:

(@) make available to the Project Entity, pursuant to the Subsidiary Loan Agreement
the proceeds of the Loan on terms and conditions acceptable to the Bank;



(b) exercise ils rights under the Subsidiary Loan Agreement in such manner as to
protect the interests of the Borrow er and the Bank, to comph with the provisions oi this

Agreement and to accomplish the purposes for which the Loan is made:

(ci  cause the Project Entity to perform all of its obligations under the Project
Agreement, including without limitation ils obligations relating to:

(1) establishment and operation of a Project Implementation Lnil as provided
for in Section 2.03 of the Project Agreement:

(2) procurement of goods, works and services from the Project as provided for
in Section 2.04 of the Project Agreement:

(3) environmental and social matters as provided for in Section 2.05 of the
Project Agreement:

(4) employment and use of consultants to assist in the implementation of the
Project as provided for in Section 2.08 of the Project Agreement:

(5) opening and maintaining of the Debt Service Account as provided for in
Section 2.06 of the Project Agreement;

(6) opening and maintaining of the Local Project Account as provided for in
Section 2.07 of the Project Agreement

(7) preparation and submission of reports on matters relating to the Project and
to the Project Entity's operations as provided for in Section 2.09 of the Project

Agreement:

(8) maintenance of procedures, records and accounts, preparation, auditing and
submission to the Bank of financial statements and furnishing to the Bank any
other relevant information relating to the Project or the Project Entity's operations

as provided for in Section 3.01 of the Project Agreement: and

(9) compliance with all covenants regarding financial and operational aspects of
the Projeci and the Project Entity as provided for in Sections 3.02. 3.03 and 3.04

of the Projeci Agreement;

(di  take, or causc to be taken, all actions necessary to enable the Projeci Entity to
obtain all permits and licenses required to implement works under the Project:

(e) ensure that NERC:

(I) full) cooperates with the WEM Energy Market Reform Implementation
Consultant and takes into account for possible future utilisation in the
reform process all reasonable recommendations of the WEM Energy Market

Reform Implementation Consultant consistent with besi international

practices:

12> introduces ancillary services required for the power market balancing
mechanism as well as undertakes correspondent modifications lo tariff



setting methodology of the Projeci Entity to lake account of iis ancillary
sen ices function, based on best international practice: and

(3) sets at all limes the tariffs charged by the Projeci Entity ai levels sufficient
10 allow the Project Entity to perform all of ils obligations arising under the
Subsidiary Loan Agreement in a timely manner as well as comply with ihe
financial covenants set out in the Project Agreement, in each case, without

recourse to subsidies from ihe Siale Budget:

(f)  ensure transparency and fairness of payment transactions within ihe Wholesale
Electricity Market and. upon ihe Bank's request, access of the Bank lo all
reasonably requested information and statistics related to Wholesale Electricity

Market settlement processes with the Project Entity:

lake, or cause 10 be taken, all additional actions necessary to provide adequate
funds for the completion of the Projeci. including, in particular by:

(9)

(1) ensuring that all competent entities review and. if appropriate, approve any
application made by the Project Entity for a revaluation of its assets in order
to reflect their fair market value and to establish realistic production costs

lor the purposes of tariff calculation:

(2) allowing the Project Entity to write off receivables as per standard industry'
practices and in accordance with Ukrainian legislation:

(3) ensuring diat the allocation of collections from the Llkrainian Centra]
Revenue Account to the Project Entity are. at all times, in accordance with

Ukrainian legislation and the algorithm applicable at the time of such
allocation, which algorithm shall not be materially changed without the

Bank's prior approval: and

(4) providing the Bank with semi-annual reports detailing how market funds
have been allocated in general, and in particular what actual cash

distributions were to ihe Project Entity.

Section 3.02. Negative Project Covenants

In addition to the general undertakings set forth in Articles IV and V of the
Standard Terms and Conditions, the Borrower shall not. unless the Bank otherwise

agrees:

(@) assign, amend, abrogate or waive any provision of the Subsidiary Loan

Agreement:

(b) impose any Taxes on foreign consultants employed bv the Bank or the Project
Entity in the course of implementing the Projeci and financed out of the proceeds of the
Loan or the Subsidiary Loan or the grant funds (technical cooperation funds): and

(ci  resort m any set-off. seizure or attachment of either of the Debt Serv ice Account
or the Local Project Account.



ARTICLE IV - SUSPENSION; ACCELERATION; CANCELLATION

Section 4.01. Suspension

The following are specified for purposes of Section 7.01(a)(xvii) of the Standard
Terms and Conditions:
(@) The legislative and regulatory framework applicable to the energy sector in the
territory of the Borrower shall have been amended, suspended, abrogated, repealed or

waived in a way that, in the reasonable opinion of the Bank, has a material adverse
effect on the Project or the Project Entity other than as approved by the Bank in writing;

(b) The Statutes shall have been amended (in a way that, in the reasonable opinion of
the Bank, has a material adverse effect on the Project or the Project Entity), suspended,

abrogated, repealed or waived,;

(c) Control of the Project Entity shall have been transferred to a party other than the
Borrower; or

(d) The Project Entity shall have failed to perform any of its obligations under the
Subsidiary Loan Agreement.

Section 4.02. Acceleration of Maturity

The following are specified for purposes of Section 7.06(f) of the Standard Terms
and Conditions: the occurrence, ofany ofthe events set forth in Section 4.01.

ARTICLE V - EFFECTIVENESS

Section 5.01. Conditions Precedent to Effectiveness

The following are specified for purposes of Section 9.02(c) of the Standard Terms
and Conditions as additional conditions to the effectiveness of this Agreement and the
Project Agreement:
(@) the Subsidiary Loan Agreement, in form and substance satisfactory to the Bank,

has been executed and delivered and all conditions precedent to its effectiveness or to
the right of the Project Entity to make drawings thereunder, except only the

effectiveness of this Agreement, have been fulfilled;

(b) the Letter of Information has been duly executed by the Project Entity and
delivered to the Bank;

(c) the Project Entity has submitted to the Bank the Project Implementation Plan;

(d) the Project Implementation Unit has been established by the Project Entity and the
PIU Consultant has been employed;



(© NERC. the Ministry of Finance of the Borrower and the Ministry of Energy and
Coal Industrv of the Borrower have provided a legal undertaking by signing the
Subsidiary Loan Agreement, in form and suhstancc satisfactory to the Bank, that the
tariffs charged by the Project Entity will be at all times sufficient to allow the Project
Entity to perform all of its obligations arising under the Subsidiary Loan Agreement in a
timely manner as well as comply with the financial covenants set out in the Project
Agreement, in each case, without recourse to subsidies from the State Budget: and

(0  the tariffs charged by the Project Entity for the electricity sold are set at a level
sufficient to allow the Project Entity to perform all of its obligations arising under the
Subsidiary Loan Agreement in a timely manner as well as comply with the financial
covenants set out in the Project Agreement, in each case, without recourse to subsidies

from the State Budget.

Section 5.02. Legal Opinions

fa) For puiposes of Section 9.03(a) of the Standard Terms and Conditions, the
opinion or opinions of counsel shall be given on behalf of the Borrower by the Minister
of Justice of the Borrower (with respect to the Borrower and this Agreement) and the
Head of the Legal Department of the Ministry' of Finance of the Borrower (with respect
to the entry into the Subsidiary' Loan Agreement by the parties thereto) and the
following are specified as additional matters to be included in the opinion or opinions to
be furnished to the Bank: the Subsidiary' Loan Agreement has been duly authorised or
ratified by. and delivered on behalf of. the Borrower and constitutes a valid and legally
binding obligation of the Borrower, enforceable in accordance with its terms.

(b)  For purposes of Section 9.03(c) of the Standard Terms and Conditions, the
opinion or opinions of counsel shall be given on behalf of the Project Entity by the
Chief Legal Officer of the Project Entity and the following are specified as additional
matters to be included in the opinion or opinions to be furnished to the Bank: the
Subsidiary Loan Agreement has been duly authorised or ratified by. and executed and
delivered on behalf of. the Project Entity and constitutes a valid and legally binding
obligation of the Project Entity, enforceable in accordance with its terms.

Section 5.03. Termination for Failure to Become Effective

The date 180 days alter the date of this Agreement is specified for purposes of
Section 9.04 of the Standard Terms and Conditions.

ARTICLE VI - MISCELLANEOUS

Section 6.01. Amendments

Amendments to this Agreement shall be made in accordance with Section 10.03
of the Standard Terms and Conditions of the Bank. Amendments shall be effective in
the manner specified in the Amendment Agreement to be signed by the Borrower and

the Bank.



Section 6.02. Notices
The following addresses are specified for purposes of Section
Standard Ternis and Conditions:

I'or the Borrower:

Ministry of Finance of Ukraine
12'2 Mykhailo Grushevski St.
01008 Kviv. Ukraine

Attention: Minister of Finance
Fax: (38044)277-54-87
Telex: (38044)277-54-88

For the Bank:

European Bank for Reconstruction and Development

One Exchange Square
London EC2A 2JN
United Kingdom

Attention: Operation Administration Unit

Fax: +44-20-7338-6100
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IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their duly authorised
representatives, have caused this Agreement to he signed in six copies and delivered at
Kyiv. Ukraine as ofthe day and year first aho\e written.

Title: Minister of Energy and Coal Industry

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

[>
By . V- W w < —k>S~
Nane: Riccardo PufTti
Tit e Managing Director



SCHEDULE 1-DESCRIPTION OF THE PROJECT

i The purpose of the Project is to assist the Borrower in financing the upgrade of

hydro-mechanical and electromechanical equipment of up to 39 hydro power plant units
in up to 9 hydro power plants and hydro pump storages (out of which the Bank will

finance at least 6) of Public Joint Stock Company Qruidrocnergo.

2. The Project consists of the follow ing Parts, subject to such modifications thereof
as the Bank and the Borrower may agree upon from time to time:

Part A: Supply of goods for the Project.
Part B: Supply and install the equipment for the Project.
Part C: Pit-support consultancy services.

The Project is expected to be completed by 29 December 2017.

SI-1



Attachment to Schedule 2

i
| Percentage of Expenditures to

Amount of the Loan Allocated
he Financed

Category
in the Loan Currency

198.000.000 | p to 100°«of contract value

(1) Work. L'oods and
excluding any Taxes

consultancy services for Part A.
B. and C as detailed in Schedule
1

(2| Front-end Commission 2.000.000 | 100" o

Total 2(10.000.00»



SATBEPAXYHO
[AnpekTop [OrosipHO-npaBoBoro
aenaptameHTy M3C YKpaiHu

B. M. lNys3upko

2011p.

A, Maxinb Bonogumup OnekcaHApPOBWUY, 3acTyNMHWK AUpeKTopa -
HayaNbHUK BigAiNny MDKHapoAHWX [OroBopiB Ta oOQiWinHMX nepeknagis
[lorosipHo-npaBoBoro pAenaptameHty M3C YKpaiHu, 3acBiguyyt BIpHICTb
nepeknagy KpeautHoi yroan (MpoekT «Peabinitayisa rigpoeneKTpocTaHuin»)
MiXK YKpaiHOW Ta €BpPONenCbKMM 6GaHKOM PEeKOHCTPYKLUIT Ta pO3BUTKY,
AKy nignucaHo B M. KwuiB 29 BepecHsi 2011 p., 3 aHrnikcbkKoi MOBU
Ha YKpalHCbKY.

Lleid AOKYMEHT, MpoOWWUTUIA i CKpinneHun \gevyaTkaMu, CKIajaeTbcs
3 3?7 apk.

30 nuctonaga 2011 p.



